ATIL ELEKTRONIK LTD. §Ti.

GARANTI SARTLARI

P " i 1. Garant siresi maii tesim taritinden ftibaren baslar ve 5
IMALATGI FIRMA GARANTI BELGESI  yidr.

2 Maln bt parglan cahi omak Gerotamar fmaman

BELGE NO: 3

ATTENZIONE!
IL PRODOTTO DEVE ESSERE MONTATO CORRETTAMENTE.
IL FABRICANTE NON SARA’ RESPONSABILE PER PRODOTTI MONTATI IN MODO NON CORRETTO.
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FIRMA YETKISININ Kadar benzer ozellilere sahip baska bir sanayi mai tkei- paneli i legno! Per preghiamo i voler consultare i vostro instalator di fiducia o i foritore.
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= istruzioni di assemblaggo.
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R i VORI & oir Qoret talep etmeksizin tamir yapiacakr. - Cons\qh adistanza di 1 mese dalfinstallazione, controlare che: 1.a piastr sia ben fissata a parete; 2.dadi, vii ¢ fissaggi vari siano ancora
MODELI i Wisar Gl e R ik ben ancorat 3 apparecchio sia ben fissato al supporto. Nel caso i cul pensiate di dover
SERINO/BANDROL ayciia bir i igeriinde ayn anzay fiden fazl lekrariamas: lo schermo TV, per poi eseguie lintervento secondo ke istuzioni.
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ArrENﬂoNl UN MONTAGE CORRECT EST ESSENTIEL. DANS LE CAS D'UN MONTAGE NON CONFORME
AVEC FOURNIES LA NE PEUT ETRE ENGAGEE.

Atengéio ! Uma correcta montagem é essencial. Uma ma montagem dos produtos retira toda a
do fabricante.
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i o maximum. Votre: o refix. Ao sequi
i i g toles qualité tout \ong de sa fabrication. o fol produzido com p

MONTAGE - Superfcie da instalagdo - & apropri as pared o, o
L " e de: - Veiffcaggoda 4 depois d
- Béton, éton, . tcharente en bois. Ne pas installer sur des cloisons “séches” type Plague de - Verificago da & g i i
e ou Pour u installateur ou desiizar

Contrd au mur - Apré: 2 o indiquée sur la notice
dsmontage

Contrler tous les éléments de Iinstalaton & t rents cé CONDICOES DA GARANTIA
- Maintenance - un mois aprés linstalation verifer . vida d falha ocorrer no produto, esta seré causada por um defefto no materal
- 1. lafixation du support su e mur ou pelo mau 3 e ! reparar ou
- 2.le seerage des difiérents boulons, écros et is. substii o produto forecido em :
-3 Linstalaton et fxtondes elments dectiques i,

ter. mois. Si o 4 linstallaton, recio). O
suivez les nstructions de Ia notice de montage. - Agarantia sers anuiada se:
- O produto néo for montado de acordo com as instrugdes.
CONDITIONS DE GARANTIE - Os proulos foram mfcadosoureparados
material, tal 05 danos da frcgéo, defeitos
Les produits Surefx bén 3 matériau Le distributeur des causados pelos paafuscsporcas mal peledend
Produts Sonorous Surefix devra réparer ou échanger le e 2 fabricante.
Sonorous Surefix
Dans e cas defa valité de la garnti, e procuit devra & ¢ ¢ ¢ de 52 preuve d' ticket de Por favor conserve este manual para uma futura observagéo.
caisse ou regu). L e
La garante sea non valde si:
- Le produit instruction
- Le produit a été mocifié ou réparé
pas les matériaux etla [ parle

frotement anomnal des vis et écrous de fixlions.

L Tutisation du produt est par e fabr
Conserver ce document pour tout tiisation future.
SUJET AUX ERREURS D'IMPRESSION ET AUX EVOLUTIONS TECHNIQUES
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= SONOROUS

@) sOUND AND VISION IN STYLE

MAXIMUM LOAD
50 KG

A

50"

MAXIMUM SCREEN SIZE

WARNING! CORRECT ASSEMBLY IS ESSENTIAL.
MISASSEMBLED PRODUCTS FALL OUTSIDE THE RESPONSIBILITY OF THE MANUFACTURER.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
MONTAGE ANLEITUNG
MONTAJ TALIMATI
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTRUCOES DE ASSEMBLEIA
MHCTPYKUMA EOEBOPKE

/ACHTUNG! DIE RICHTIGE MONTAGE DES PRODUKTS IST VORAUSSETZUNG DAFUR; DASS DER
HERSTELLER IRGENDEINE HAFTUNG UBERNIMMT.

Danke fir lhren Kauf ptimal nutzen zu kennen, in dieser
Anleitung. Die Herstellung Ihr “Technologie,
Rahmen des Qualtatsmanagements berwacht wurden.

Thank you for your Following the in tis manual will enable you to obtain maximum perfommancs
YouSon s q L el MONTAGE
ASSEMBLY - nur zur , massivem Mavenwerk und
Niht Wanden halten Sie bite
- Installation surface ~ Sonorous Surefix i suitable only for attaching to walls made of: concrete, concrete hollow blocks, heavy solid bricks and| Threm Monteur oder Lieferanten.
‘wood studs. Do not install to dry wall or wood panel! For weaker walls please consult your installer or supplier. - der Montage der
. Ched(mg the mount angegebenen Gewicht
. that Jaced and cannot falldown of ip. - Vergewissen Sie sich, d
- Mam(enance -Amonth after installation check that: 1. The wall plate is well alva:hed tothe wall. 2. The holls nuts and belt have not been vercsche kanh,
six morihs aftenwards. Ifyou find y pr , ob 1) die Wandpl 2) Schrauben,

Mutter und Gurt sich 3) das Gerat festan der Wiederhol h
the instalaton, i d o e néucions

Monate. Falls Se es fu ndfig befinden, Korrektu , ente fibren
GUARANTEE CONDITIONS Arbeiten entsprechend der Anweisung durch.
. i ifa ed by a defect in materalor workmanship, Sonorous Surefx shalat s

disibutor's excusive remedy, cthet repair fof pu wollos GARANTIEBEDINGUNGEN
non-conformance are recefved by Sonorous Surefix.
inder quarantee, the invoice, . Defekte durch Materia- oder Fallwird

Gocetor e, The putnese feket sl Sleay st e rme e suppier andthe ks pumhase unter der dass ihm der Werden, nach eigenem
+ The guarantee vl be void . umtausch
- The product is NOT assembled n accordance with the instructions. . istdas ra Quitung) an einen
- The product has been modified o repaired. massen der Name das hervorgehen.
- The faults the result o extemal causes i.e. causes other than material or workmanship, such as normal wear, frction damages, defects +Die Garantie erischt i folgenden Fallen:
caused by loosened screwsinus. Anweisungen

- The product s applied for other destiny or function thatis not recommended by the manufacturer,
Please retain this manual forfuture reference.

SUBJECT TO PRINTING ERRORS AND TECHNICAL AMENDMENTS

- Fallsdas Pmdukl modifiert oder repariert wurde.

3 also nicht auf
Vaeriahoder Veralbenungsfeh\ev aurickzufubren ist.
 und Funkionen die nicht vom
Bitte bewahren da
ER UND VORBEHALTEN
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Insert the wall anchors* to the wall and tap them
flush with a hammer.

* Never use wall anchors on drywall

Level the mount and mark. ’

Drill the mounting holes.

‘ Fix the plate to the wall.

Attach the mounting hooks to screen.
- Ensure each hook is facing down.

- Use the selected screws and plastic washers to mount the hook to screen.
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Mount screen to the wall.
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